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«Що?» — немов питаючи, вона нахилила голову.


«Гу-уа?»


«Чи визначилися з перегонами?» — я навіть розумію, про що вона говорить.

За довгі роки спілкування з філоріялами я навчився розуміти, що вони хочуть передати.


«Є той, хто хоче тебе. Тож не перегони, а...»

«Гуа! Гуа-гуа-гуа!»


«Ні! Перегони! Я хочу довести, що ця Біла Лебідка найшвидша!» — відчайдушно кричить Біла Лебідка.

Схоже, вона не хоче ставати несучкою перед перегонами.

Можеш не хвилюватися.


«Гуа-гуа! Гуа-а-а-а!»


«Якщо хочете, щоб Біла Лебідка народила, приведіть самця швидшого за неї! Людино! Біла Лебідка не підкориться нікому, хто не швидший за неї! І вершнику, який їде на повільнішій істоті, я теж не підкорюся!» — кричить вона.

І починає дзьобати керівника ферми.


«Ай-ай-ай!»

«Гу-у-а-а-а-а!»


«Пе-ре-го-ни!» — кричить Біла Лебідка про перегони.

Ого... Я знав Білу Лебідку лише після поразки на перегонах, тож не знав, але вона така дисциплінована.

Це інша можливість Юкі... Як різниця між Сакурою та Філонькою — вражає.


«Крок від дикого філоріяла... Норовлива чистокровка».

«Її швидкість безсумнівна, майстре. Вона — надія наступного сезону, ми її вирощували».

«До старту... якщо з урахуванням прискорення рівнем, то десь місяць».

«Так. Але... через Хвилю перегонів стає менше, і ми думаємо, що робити».


До речі, до Батька я теж потрапив завдяки швидкості Філоньки та філоріялів, яких я виростив.

Виробник — один із незліченних власників, а той, хто прийшов кидати виклик Батькові, був іншою людиною.


«Біла Лебідко! Той, хто тебе потребує — це я!»


Тут я виходжу вперед і представляюся.


«Гуа!?»


Біла Лебідка дивиться на мене, немов розпізнавши ворога.


«Гу-а-а-а-а!»


«Чи маєш ти право сісти на спину Білої Лебідки!? Давай на перегони!»

Очі Білої Лебідки палають!

Ого... Юкі, яка ж ти мужня.

Тут я маю стати її суперником!


«Я буду твоїм суперником! Якщо я виграю — ти підеш зі мною!»

«Гу-а-а-а-а!»


«Згодна!» — відповідає Біла Лебідка.


«Пане Герою Списа... Це хороший спосіб приборкати Білу Лебідку. Тож ми оберемо філоріяла, який зможе її перемогти, і ви поїдете на ньому».

«Не хвилюйтеся. Радше Біла Лебідка не буде задоволена таким рішенням... Я особисто буду її суперником!»

«Що? Але... Пане Герою Списа? Хоч би якою великою не була різниця в рівнях, людині дуже важко наздогнати перегонового філоріяла...»

«Все гаразд... Це заради Білої Лебідки. Я теж буду серйозним!»


Я ступаю на трав'яний трек, де перебуває Біла Лебідка, і стаю на стартову лінію.


«Мотоясу, режим драйву!»


Я перетворюю спис на спис із колесами та переходжу в режим драйву.


«Г-Герою Списа!?»

«Що це таке!? Він знущається!?»

«Г-Гу-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а!»


«Не смій зневажати! Людино-о-о-о-о!»

— голосно кричить Біла Лебідка.


«О? Тікаєш? Я ж підлаштовуюся під тебе?»

«Гуа!»


Сприйнявши мій виклик, Біла Лебідка стає на стартову лінію, випромінюючи бойовий дух, немов хоче показати різницю в силі.


«Один повний круг без вершника, хто швидший!»

«Гу-а-а-а-а!»

«Тоді прошу сигнал до початку перегонів».

«Ви справді впевнені, що все буде гаразд!?»


Мудрець здивовано вигукує, але я лише киваю.


«Е-ем... Тоді розпочинаємо сьогоднішні перегони...»


Виробник тримає прапорець і готується до старту.

Чомусь його голос звучить без ентузіазму.


«Гу-а-а-а-а...»


У будь-якому разі, я відчуваю запал Білої Лебідки, яка радіє можливості побігти.

Який жвавий вираз обличчя.

Згадуючи, Юкі теж любила перегони.

Її сутність анітрохи не змінилася.


«...3, 2, 1... Старт!»


Щойно виробник опускає прапорець, Біла Лебідка робить ривок.

Топ-топ-топ — вона побігла.


Я теж!

Брум-брум!

З крутінням коліс я теж стартую!


«Брум-брум!»


Здіймаючи пил, я біжу поруч із Білою Лебідкою.


«Гу-а-а!?»


«Що!? Він наздоганяє ноги цієї Білої Лебідки в такій безглуздій позі!?»

— Біла Лебідка здивована.

Чи є в неї час дивитися на всі боки?

Шкода, але до ніг справжньої Філоньки їй далеко!

Я просто збільшую швидкість.


«...У такій безглуздій позі він легко наздоганяє Білу Лебідку... Пане Герою Списа, хто ви такий...»

«Людина він взагалі?..»


Мудрець і виробник розгублено промовляють, але зараз важливо перемогти Білу Лебідку в перегонах!

В-ж-ж! Я проходжу поворот у дрифті!

Легкий вихід із повороту — стабільний драйв.

Потім перестрибую перешкоду на задньому колесі й дедалі більше відриваюся від Білої Лебідки.


«Гу-а-а-а-а-а-а-а!»


«Не програю-у-у-у-у!» — Біла Лебідка біжить, вичавлюючи з себе все, але я не можу програти, тож продовжую.

Зрештою я перетинаю фініш після повного кола.


«Переможець!»


Переможна поза на задньому колесі!

Біла Лебідка теж була непогана, але їй ще рости й рости.


«Майстре... Що це таке було?»

«Хм-м... Любов до філоріялів у нього справжня... Але світ сповнений глибин, які неможливо осягнути».

«Я думаю, це не зовсім той випадок...»

«Гуа... Гуа... Гуа...»


Захекана, Біла Лебідка підійшла до нас.


«Отже, переміг я!»

«Гуа...»


Біла Лебідка, сівши, визнала поразку й кивнула.


«Гу-а-а...»


Потім Біла Лебідка палко подивилася на мене.

Це той самий погляд, що й у Юкі!


«Тож, Біла Лебідко, відтепер ти — мій філоріял!»

«Гуа!»

«Гуа...»

«Гу-а-а...»


Філоріяли-суперники, які, схоже, мали таємні почуття до Білої Лебідки, сумно закричали.

Мені трохи шкода їх залишати, але це прохання Юкі в іншому циклі, тож нічого не вдієш.


«Гуа!»


Біла Лебідка притулилася до мене.

Згадую Юкі у подобі філоріяла.

Тож я теж її гладжу.

Так я успішно завоював довіру Білої Лебідки.


«А-а... Справді, за такого підходу Білій Лебідці не лишається нічого, окрім як підкоритися».

«Хай там як, але повага до волі філоріяла, яку виявив Герой Списа, гідна захоплення...»


Ось так я став господарем Білої Лебідки.


«Далі... Я хотів би виростити багато філоріялів на острові Кальміра... Але я зайнятий, тож спершу варто виростити філоріяла, який стане моїм помічником».


Фреон і Чорна Блискавка стежать за Іцукі та Реном.

Можна було б попросити Батька, але в них із силою ще є проблеми.

Якби була старша сестра старшої сестри, вони б точно швидко посилилися, але так чи інакше, треба багато чого зробити.


Я теж зайнятий через накази суперника.

Якщо ігнорувати — буде більше клопоту.

Справді, коли я за наказом суперника випустив Бріонак у печеру Духа Черепахи в призначений час, Дух Черепахи не відродився.

Звісно, суперник казав, що це не означає, що зникли ті, хто хоче зняти печать.

Він вправний у таких дрібних деталях.


«Гуа!»


Тут подає голос Біла Лебідка.

Справді, якщо це Юкі, тобто Біла Лебідка, вона зробить усе, як я очікую.


«Тож спершу виростимо Білу Лебідку та Ко. А потім уже серйозно займемося вирощуванням філоріялів».

«Я вже домовився. Учні трохи підлаштуються».


Дякую Мудрецю за допомогу.

У всьому важливо бути чесним.

Якщо бути чесним, союзники самі з'являтимуться.

О? Батько в моїй голові здивовано бурмоче: «Хто це таке думає...» — але все гаразд!


«Тож рушаймо!»

«Гу-а-а!»


Я разом із Мудрецем і Білою Лебідкою попрямував до порту, звідки пливуть на острів Кальміра.

Щодо корабля, то ми змогли сісти на наступний рейс після того, яким пливли Батько та інші.

Море було бурхливе, але подорож, здавалося, минала спокійно.


«Юкі — Біла Лебідко, ще трохи терпіння».

«Гуа»


Потроху, але Біла Лебідка наближається до Королеви.

Однак, можливо, через те, що рівень не підвищується, зміни повільні.

Щойно прибудемо на острів Кальміра — одразу підвищувати рівень.


«Швидко перемикається... Мабуть, це інстинкт, народжений для переслідування швидкості».


Мудрець аналізує, гладячи Білу Лебідку.

Програвши, чесно визнати переможця — це мислення «сила — це все».

Принципово відрізняється від переродженців.

Ті, програвши, тікають у реальність і вдаються до підлих вчинків.

Як Такто!

Кажуть «слухайся, бо я переміг», але навіть програвши, не підкоряються.


Але Біла Лебідка, програвши, слухняно підкорилася мені.

Оце і є чесність того, хто прагне сили.


«Гу-а-а...»

«Норовливість зникла... Цікаво, що з неї виросте».

«Звісно, у майбутньому вона братиме участь у перегонах філоріялів».

«Гуа!»


Очі Білої Лебідки сяють неймовірно.

Вона, певно, бачить свій ще невідомий потенціал.


«Але... Хм. Інші філоріяли можуть розчарувати її своєю повільністю».


Коли Юкі брала участь у перегонах, вона зітхала від швидкості інших філоріялів — це запам'яталося.

Мабуть, сумно, коли немає суперників, із якими можна змагатися.


«Філоріяли змінюються, як Фреон... Для тих, хто пов'язаний із філоріялами, немає більшої радості, ніж бути причетним до цього явища... Це початок нової ери».

«Мудрецю, я врятую і вас».


Я не знаю, яке життя прожив Мудрець у першому світі, бо ми не зустрічалися.

Саме тому, пізнавши Мудреця, я щиро хочу дати йому задовільний результат.

І ось так ми прибули на острів Кальміра.


«Пі-і!»


Саме вранці, коли ми прибули на острів, вилупився Ко.

Це був ранок після подолання бурхливих хвиль.


«Прибули!»


Коли я зійшов із корабля, Батько та інші саме збиралися вирушати на полювання.


«О? А, Мотоясу теж приїхав... А це... Точно, колишні господарі того Фреона».

«Саме так! Люди називають мене Філоріял-Мудрець!»

«Ні... Це Герой Списа сам так вирішив називати...»

«Он воно що. Тобі теж нелегко».

«О-о-о»

«М-м?»


О! Філонька теж тут.

О? У Філоньки на голові є фірмове пір'їнка.

Я глянув на це пір'їнка, потім на Батька, і Батько, глибоко зітхнувши, кивнув.


«Уночі на кораблі. Як ти й казав, з'явився величезний філоріял. Він викликав Філо та Фреона на невелике змагання, а потім дав пір'їну».

«А що з Чорною Блискавкою?»

«Він раптово накинувся, отримав копняка й був покараний. Пір'їни не отримав».


Оце так... Чорна Блискавка не пройшла випробування великого філоріяла.

Рен та Іцукі, певно, лежали від морської хвороби.


«Великий філоріял...?»

«Ага, він назвався Фіторією. Принаймні так кажуть Філо та інші».

«Ого! Зустріти легендарного філоріяла...! Як же це чудово! Певно, королева Мелромарку теж захотіла б із ним зустрітися».

«Він був якимось безтурботним».

«Це ж великий філоріял. Я теж хотів би його побачити».


На жаль, Батько часто затуляє мені очі, тож побачити його мені важко.

Він зникає, щойно я його помічаю.
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